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1 Yisasife afiꞌa apaipafi maleꞌnaya vayaꞌaite kava neꞌapi Yoniꞌna 
maiꞌneꞌna mani avo neꞌkaoki afeo. Anumaya Kotiꞌa ako hapali maleꞌnea 
aꞌmokaꞌae mafaꞌneꞌkamokiꞌae mani avo kaꞌna nelapamoe. Nakaeya 
lapaꞌkaeyafe nahau nayamopafati neꞌnahaiye. Nakaiꞌnike noꞌnahaiki 
miꞌko Anumaya Koti lamakeꞌake keꞌa afiꞌnaya vayaꞌmokiꞌae ani kava 
huꞌa hapau apayamopafati lapaꞌkaeyafe nelahapaiye. 2  Anumaya Koti 
lamakeꞌake keꞌamoꞌa laipafi akola haneke haneke hisea yafe lapaꞌkaeyafe 
lahau layamopafati nehaiye. 3 Anumaya Koti Afotimoꞌae mafaꞌneꞌa Yisasi 
Kalaisiꞌae vaya aliꞌana kayone hu yaꞌaniꞌae kalaki ai yaꞌaniꞌae laipa falu 
hu yaꞌaniꞌae ako lamisaꞌaketa lamakeꞌake vaya maiꞌneta vayatimokife 
lahau layamopafati lahaise huꞌna Anumaya Kotiteka afineꞌkoe.

Lakaeya lahau layamopafati nelahaiya kava aꞌkame malesune.
4 Afotimoꞌa lakaeyafe “Lamakeꞌake ke aꞌkame maleo.” huno huꞌnea 

ke mako mafaꞌneꞌkamoki Anumaya Kotiꞌa lamakeꞌake keꞌa afiteꞌa 
aꞌkame neꞌmalaya ke nakaeya afiteꞌna lusi amuse nehoe. 5 Neꞌnahaiya 
aꞌmoka meni amuseꞌka nehuki miꞌko Yisasi ke neꞌafea vayaꞌaife lahapau 
lapayamopafati lahapaise. Nakaeya oꞌafiꞌnana ke kahaꞌnopauvaꞌmaki 
aꞌkeꞌainaka ako afiꞌnana ke kahaꞌnepauve. 6 Anumaya Kotife “Nahau 
nayamopafati neꞌnahaiye.” huta hisunana akaeya ke aꞌkame malekaune. 
Aꞌkeꞌainaka ako afiꞌnaya kemoꞌa inake huꞌne “Vayatapimokife lahapau 
lapayamopafati lahapaisea kava hupateo.” huꞌneane.

Kalaisi ke atafa huta loꞌkiya vaisune.
7 Nesu vayaꞌmoki aꞌa lavataka hukefe apaꞌkeꞌatike ke nehuꞌa ma mopale 

uꞌeꞌa nehae. Inake huꞌa nehae “Yisasi Kalaisiꞌa eno ma mopafi lakufaꞌae 

2 Yoni
Yoniꞌa Yisasiꞌae loꞌkano uneno huꞌnea afina ayatalaꞌa hano huteno 
aiyalekati aole alea anaka Yisasi ke neꞌafea anakaꞌae makopi neꞌmaiya 
veꞌkakeno Yisasife ala Yoni avo kamaleteno henakaꞌa kosufa leteno 
maiꞌneno mani aoleꞌae makoꞌae aise avo kamaleꞌne. Yisasiꞌa faliꞌneapati 
hetino koꞌkuꞌnapi haitekeno Yoniꞌa 60 kafu akeva maiteno 2 Yoni ke 
kamaleꞌne.
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veꞌka ohapaꞌne.” huꞌa nehae. Ani ke nehaya vayaꞌmoki apaꞌkeꞌatike 
ke aꞌa lavataka nehaya vayanakeꞌa Yisasi kame vayaꞌa maiꞌnae. 
8  Lapaꞌkaeya “Henakaꞌa koꞌkuꞌnapati mako ya alikune.” hutapa aliꞌya 
aliꞌnaya ya haviku ataleꞌyafenaki maitapa halove huꞌnetapao. Maitapa 
halove hisayana miꞌkoꞌamokitapa kanale miyatapi miꞌko alikae. 9 Mako 
vayaꞌmoki Yisasi ke aliꞌa loꞌkiya oꞌvaiꞌa aꞌa haleꞌa fate kefi visayana 
Anumaya Koti mafaꞌneyaka oꞌmaiꞌnayaꞌmaki Yisasi ke afiteꞌa atafa huꞌa 
loꞌkiya vaiꞌnisaya vayana Anumaya Koti mafaꞌneyaka maiꞌnayanakeꞌa 
Yisasiꞌae Afoꞌamoꞌae ani vayaꞌae loꞌkaꞌana neꞌmaiꞌae. 10 Mako veꞌkamoꞌa 
lapaꞌkaeyate eno lahapaꞌnepauna Yisasi ke alino oꞌmeno fate ke alino 
neꞌeseana lapaꞌkaeya hutapa falu fala huoꞌatetapa notapifaka avaletapa 
oꞌveo. 11 Huno falu fala huneꞌateno avaleno visea veꞌkamoꞌa ani veꞌkamo 
havi aliꞌyaꞌa haꞌneꞌmaeye.

Hano hu ke.
12  Nakaeya makoꞌae yatala ke kakefe nehoaꞌmaki ani ke avopi 

oꞌkakauvanakeꞌna lapaꞌkaeyaꞌae uꞌna nelapaꞌkeꞌna lusi amuse hisuna yafe 
makoꞌae kake hukune.

13 Anumaya Kotiꞌa hapaliteno akaiꞌaleka avaleno ateꞌnea anuꞌkanaꞌkamo 
mafaꞌneyakamoki kakaeyafe huꞌa falu fala hukatae. 
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